DAWLADDA DEEGAANKA SOOMAALIDAITOOBIYA
DHOOL GAZETA
Somali Regional State of Ethiopia
©=fA3A 0710 hAAR o P1~T

Qimaha
1% Po
Unit Price
C

Dhool Gazeta Waxaa soo Saara Golaha Xildhibaanada
Dawladda Deegaanka Soomaalida Itoobiya

>4 392

Bayaan Tirsi 157/2008
Bayaanka Dib loo Habeeyay ee

Aasaasida Xafiiska Xidhiidhka
Arimaha Dawlada ...
Bog 1

APS &PC 157/2008
Ravyo) 2 hav 7 TEET (LE A2
ATILLIO 0D APB ..., %1

Proclamation No. 157/2016

Bureau of Government
Communication Affairs
Restablishment Proclamation
......................................... Page 1

Bayaan Tirsi 157/2008
Bayaanka ku soo baxay Dib u
Habeeynta Aasaasida Xafiiska
Xidhiidhka Arimaha Dawlada

Maadaama ay arrimaha xidhiidhka
dawlada, dhaganka iyo dalxsiisku
kaalin iyo door muhiim ah ay ku

leeyihiin arrimaha dhaqaale
siyaasadeed iyo bulsho ee
Deegaanka.

Maadaama ay haboonaatay in wax
ka badal lagu sameeyo qaab
dhismeedkii iyo  sidoo  kale
awoodihii iyo waajibaadkii uu horey
u lahaa xafiisku, si loo abuuro xaalad
ku haboon fulinta  hawlaha
xidhiidhka dawlada,.

Sidaasi awgeed iyda oo laga duulayo
Qodobka 49%4 (3) (b) ee Dastuurka
dib loo habeeya ee deegaanka ayaa
waxaa la bayaamiyay sidan soo
socota.
Qaybta Koowaad
Guud ahaan

Qodobka 122¢ Cinwaan Gaaban

Bayaankan waxaa loogu yeedhi
karaa “Bayaanka dib loo habeeyay
Xafiiska Xidhiidhka

Arrimaha Dawlada ee Dawladda

ee Asaasida

Deegaanka Soomaalida Itoobiya,
Bayaan Tirsi 157/2008”

APE &7TC 157/2008
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PROCLAMATION NO. 157/2016
THE PROCLAMATION TO
PROVIDE FOR THE REESTA-
BLISHMENT THE GOVERNMENT
COMMUN-ICATIONS AFFAIRS
BUREAU
Whereas, it is believed that the
government communications Affairs,
Culture and Tourism sector has a high
contribution for rapid economic
political and social development of

the Region.

Whereas, it is found necessary to
reorganize and amend the existing
structure and powers and duties of
the former Bureau so as to create a
conducive environment in the field
of Communication Affairs,

NOW, THEREFORE, in accordance
with Article 49(3, A) of the revised
Constitution of the Region,it is
hereby proclaimed as follows

PART ONE
GENERAL
1, Short Title

This Proclamation may be cited as
the “Establishment Proclamation of
the Bureau of Government
Communication Affairs of Somali
Regional State of  Ethiopia,
Proclamation No. 157/2016.
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Qodobka 2 224 Qeexid

Haddii ay haboonaanta eraygu siinin
macne kale bayaanka dhexdiisa:-

1.

“Xafiis” waxaa loola jeedaa
xafiiska Xidhiidhka Arrimaha
Dawlada ee Dawladda

Deegaanka Soomaalida itoobiya.

2. “Deegaan” waxaa loola jeedaa

Deegaanka Soomaalida.

Qaybta Labbaad

Asaasida, Qaab dhismeedka iyo

Xilka & Waajibaadka Xafiiska

Qodobka .3 224 Aasaasida

1.

2.

Waxaa bayaankan lagu Asaasay
Xafiiska  Xidhiidhka  Arrimaha
Dawlada ee Dawladda Deegaanka
Soomaalida oo wixii hadda ka
dambeeya loogu yeedhi doono
“Xafiis” ahna hay’ad dawladeed
oo leh dhammaan xuquugaha
sharciyeed, iskeedna u taagan.
Xafiisku wuxuu hoos taga xafiiska
Maadaxwaynaha.

Qodobka .4 ¢ Ujeeddooyinka
Xafiiska

Xafiisku wuxuu door
hogaamineed oo muhiim ah ka
gaata horumarinta iyo hirgalinta
nidaamka warfaafinta iyo
isgaadhsiinta hawlaha xidhiidhka
dawlada.

. Waa in uu xoojiyaa mabaadiida

iyo nidaamka dimuqraadiyadeed
ee ka hirgalay deegaanka sidoo
kale wuxuu dar dar galiyaa
fikradaha guud ee waxtarka u leh
horumarka dalka.

. Waa in uu suuro galiyo nidaam

lagu meel mariyo hannaan si
wadajir ah loogu isticmaalayo
natiijjooyinka ay keeneen
fursadaha  horumarineed ee
nidaamka dimuqraadiyadeed.

Waa in uu dhamaan xafiisyada
iyo hayadaha dawlda dhexdooda
ka hir galiyaa nidaam xidhiidh
isgaadhsiineed oo tayo leh
islamarkaana kaalin wayn ka
gaata meel marinta ama xal u
helida baahida warbaahineed ee
shacabka Deegaanka Soomaalida.

2.

+cam

220 A0 AA TCTIP PTLLAMD AU
OtrtC LY APE @-T:-

1.

3.

«Le» TNt PR I hAAP
av e ot Qavye ok nav T AT
[(Wogy [UgHH

. «h&dY> TINT PATT0 DA 103

hea v-at
AANCD- arRRg®: A PPC AT AANTT

+0C

AAavddgo

1. NAMCEP (90 DAAR a7t

eavye ot havpn iy 4T (LE hHy
N2A «LCD> APTIA P91Lme- PV
A1 PADG &07 0F A Phd ao 10T
ANL97Y, AN PF (Y APE oI ::
PLCD- +mé'rt ACOO P8 LS & /0T
LUPGA::

4. 0.CO- GATIPTF

1.

Pav et hav iy e PT 0av1SE
NHY7 2Co%F IANT WG P9904.09°
PCPTF Pavgrt 99§ avenPi;

. 0hdde @07 1040+ 11410 29PN

PCoT aoCPPT AG AT TImenc
ATUIC AVIC ATPF AT PEH PATFD-
AMPAL havahn-fF 9180

. OA16t Neonddt AR PAD OTTSR

L.9Pe0L0P AC%F ANAK: PAMETFD7
ALAeTS MY A28 NAL@- apmPy®
WILTLFA 0TLONTA U 3P T avem(:E

. NUe9® Phdde aP¥9 2 ANATS HCET

aqhd  PAMES @m,F99 PavlES
hovini7 40t AT8.5C 718499
Phan ao¥nt AUHAN TPEPT .M
AT Agehm T CAD- T TImGNCE

2:- Definitions
Unless the context requires otherwise
in this proclamation:-

1.

2.

3:
1.

. To

“Bureau” Means the Bureau of
government communication
Affairs of Somali Regional State of
Ethiopia.
“Region “means the Somali
Rregion.

Part Two

Establishment, organizational setup

and powers and duties of the
Bureau

- Establishment of the Bureau

The Somali Regional State of
Ethiopia Bureau of government
communication Affairs  Herein
after referred as the “Bureau “.is
hereby  established
autonomous Government Body

as an

having its own legal personality,

. The Bureau shall be accountable

to the office of thel President.

objectives of the Bureau

. To play a key leadership role on

the
implementation

development and
of the
information and dissemination
the
communication sector.
strengthen the democratic
and values to be
throughout  the
well accelerate

system in government

principles
implemented
Region as
general opinions that contributes
to the of the
Region.

as

development

. To familiarize the developmental

democratic system getting
and promote the
opportunities which it has created
and on how it might widely

benefit from such opportunities;

broadened

. To see to it that a smooth flow of

communication system is
maintained among the Regional

Government bodies and sectors

and thereby strengthen the
capacity of the  Regional
Government to render Quick

responses for public demands in
Somali Region;
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5. Wdaa in uu dawlada iyo bulshada
ka dhex abuuro nidaam is-
gaadhsiineed oo hufan
islamarkaana deg degsiimo leh si
loo dhiso bulsho garaadkeeda
siyaasadeed uu aad u sareeyo
lana socota
horumarineed iyo siyaasadeed
ee deegaanka iyo dalkaba ka
socda.

xaaladaha

Qodobka 5 2 Qaab-dhismeedka
Xafiiska

1. Xafiisku wuxuu yeelan
b/ Madax Xafiiseed iyo ku xigeen uu
soo magacaabo Golaha Hawl-
fulinta Deegaanku kadib marka
uu Madaxwaynuhu SO0
hordhigo; iyo
t/ Geedi socodyada iyo Shaqaalaha
kale ee lagam maar-manka u ah
shagada.
2.Xaruunta xafiisku iyado ay tahay
Jig-Jiga hadana wuxuu gobolada
iyo Degmoyinka ku yeelan karaa
laamo bahida ku xidhan.

Qodobka 64 _Awoodaha iyo
Waajibaadka Xafiiska

1. Wuxuu hagaa barnaamijyada
warbaahinta iyo  xidhiidhka
dadweynaha deegaanka.

2. Wuxuu hogaamiyaa shagooyinka
xidhiidhka arrimaha dawlada
islamarkaana suuro galiya nidaam

hufan oo lagu hirgaliyo
hawlahaas.

3. Wuxuu go’aamiyaa islamarkaana
isku dubo ridaa jihada
horumarineed ee  xidhiidhka

xafiisyada dawlada iyo bulshada
ka dhexeeya.

4. Wuxuu meel mariya waajibaadyo
lagu xoojinayo awooda fulineed
ee shaqaalaha ka hawlgala
xafiisyada dawlada ee xidhiidhka
arrimaha bulshada iyo
hogaaminta jihada iyo nidaamka
guud ee ay hawshaasi u baahan

tahay.
5. Wuxuu isagoo metalaya af-
hayeenka dawlada ururiya

xogaha dawlada islamarkaana
qaabab kala duwan u faa-fiyaa
sidoo kalana wuxuu shaciyaa
qoraalada iyo ra’yiga dawladu ka
gqaadato arrimaha amniga ee heer
deegaan iyo heer dalba.
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5. To cause an efficient and effective

information exercised
Regional
Government and the people and
thereby speed up the process of
creating a society enriched with
information and capable of
actively  participating in the
developmental and plotical affairs
of the country and, in particular,

flow of
between the

areas in the region.

5 Organizational setup of the Bureau

1.

The Bureau shall have:

A. Bureau head and Deputy Bureau

head appointed by the executive

council upon the
recommendation by the
President.

. Core processes and other

necessary staffs

. The head quarter of the Bureau

shall be in Jij-jiga, however it may
offices, in
Woredas of the region as may be

have Zones and

necessary.

6:- Powers and Duties of the

bureau

1.

. guide

. Undertake

Leads the mass-media programs
and public relation system of the
regional government.
Government
communication activities and put
in place a system by which good
performance may be registered in
the field;

. Set and coordinate the public

relations’ activity directions in
which the regional government
offices are guided;

capacity-building
activities with regard to the public
relations’ employees serving the

Regional Government Offices;

. Serve in the capacity of the
Regional Governments’
Spokesperson, serve as the
principal source of information,
disseminate governmental
messages and officiate to the
public the position of the

Government on the regional and
national security affairs;



Bayaan Tirsi 157/2008 Bog 4

APE1@°. 157/2008 12 4

Proclamation No. 157/2016 Page 4

6. Wuxuu isku duba ridaa nidaamka
iyo muga ay vyeelanayaan
barnaamijyada xidhiidhka
arrimaha dawladu.

7. Wuxuu tafatira wararka maalin
laha ee laga siildaayo warbaahinta
deegaanka iyo dalkaba
islamarkaana u gudbiya cidda ay
khuseyso  kadib marka uu
oggaado ara’ada bulshada.

8. Wuxuu diyaariya isku duba ridaa
fursadaha ay bulshadu ku
samayso dood cilmiyeed lagu
fahan siinayo ama lagu wacyi
galinayo fahamka siyaasadaha iyo
mabaadiida dawlada.

9. Wuxuu shacabka deegaanka

gaadhisiinyaa una faah-faahi-
nayaa shuruucda iyo awaami-irta

ka soo baxda Dawladda
Deegaanka, Wuxuuna tix gel-iin
weyn siin diyaarinta
barnaamijyada la  xidhiidha

hawl-aha horumarinta bulshada.

10. Wuxuu kobcinayaa awooda
xubnaha xidhiidhka dadwenaha
ee qaabdhismeedka heerarkiisa
kala duwan iyo warbaahinta ka
shageeyo.

1. Wuxuu  isku  dubaridaa
islamarkaana jiheeyaa hawlaha
shaqo ee la xidhiidha, xidhiidhka
dadweynaha xafiisyada
dawlada.

12.  Wuxuu  isku
fagaareyaasha lagu gaadaa
dhigayo  qorsheyaasha iyo
siyaasadaha horumarineed ee
dalka iyo deegaanka isagoo ka
gaybgelinaya shacabka.

13. Wuxuu diyaariyaa islamarkaana
baahiyaa xogaha lagu baahinayo
websiteyada iyo satelaytka.

14. Wuxuu bixinayaa la talinta
daabacaadaha  muugqgaal-araga
(audio-visual) iyo calaamadaha
la xidhiidha ee gudbinaya
fariimaha.

15. Wuxuu warbaahinta dalka iyo
kuwa dibadaba siinayaa war
saxaafadeedyada iyo xogta
dawladda waxaana uuna
taageero u fidinayaa wakiilada
wakaaladaha warbaahinta u
jooga deegaanka.

16. Wuxuu bixiyaa fasaxa
ogolaanshaha warbaahineed ee
ku saabsan ganacsiga deegaanka
gudihiisa ka hawlgala
islamarkaana waxa uu dabagal
ku samaynayaa xarumaha
xayaysiista iyo daabacaadaha.

dubaridaa
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6. Integrate the content and
implementation of the
communication programs
belonging to the regional
government;

7. Carry out daily monitoring
activities with regard to the
reports of the Regional, and

National mass-media systems as
well as collect and analyze public
opinions and thereby transmit
same to the bodies concerned;

8. Host and coordinate public
discussion forums with a view to
creating awareness and brining
about clarity on the government
policies as well as wvarious
Regional and National issues;

9. Device programs which enables
the mass media of the region to
give prior attention in the
disseminating and elaborating to
the people of the region, laws and
directives issued by the Regional
government on the development
activities.

10.Install a strong system of relations
with the communicators found in
the Regional State and provide
them  with  capacity-building
support thereof;

11. Organize and coordinate the
public relations’ activity directions
in which the regional government
offices are guided;

12.Host and coordinate public
discussion forums with a view to
creating awareness and brining
about clarity on the government
policies as well as wvarious
Regional and National issues;

13.Undertake Governmental
internet activities and provide
with the web-site services;

14.Provide consultancy services in
respect of various print, audio-
visual recording and publication
design works upon request;

15.Release periodic statements to the
Regional, National and foreign
journalists, follow up and provide
support to the Federal and
overseas news agencies staying in
the Region for official duties on
temporary or permanent basis;

16.1ssue certificates of registration
with  regard to the press
advertisement and print products
to be published for business
purpose and whose distribution is
limited in the Region and thereby
ascertain the legality of their
operations;
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“17. Waxa uu dakhliga

18.

19.

20.

21.

22.

23.

sharcigu
jideeyay ka ururiyaa adeegyada
ay bixiyaan xarumaha
xayaysiista iyo daabacaadaha.
Wuxuu dabagal ku sameeyaa
islamarkaana saxaa
waxyaabaha marin habaabinta
u keenaya shacabka deegaanka
ee ay qoraan warbaahinta kala
duwan.

Waxa uu shacabka gadhsiiya
go’aanada iyo
warmurtiyeedyada ay soo
saarto dawladda deegaanku.
Waxau uu ururiyaa ra'yiga
dadweynaha ee kala duwan
waxaanu u gudbiyaa hay’adaha
ay khusayso si ay jawaab uga
bixiyaan.

Waxa uu diyaariyaa qoraalada
iyo muugaalada kala duwan ee
kobcinaya muugaalka
wanaagsan ee deegaanka.

Waxa uu darsaa shaqooyinka iyo
xogaha ay baahinayaan
warbaahinta kala duwan ee ka
hawlgasha deegaanka.

Waa mulkiile hanti, wuxuu gala
heeshiis, waa la dacweyn kara,
sido kale isna uu dacwayn kara.

Qodobka 72*¢ Awoodaha iyo

Waajibaadka Madax Xafiiseedka

Madax xafiiseedku isago fulinaya

awoodaha

iyo  waajibaadyada

xafiiska ee ku cad Qodobka 6224 ee
bayaanka waxa kalo u fqabaanya:

Wuxuu haga, maamulaa
islamarkana dabagal ku samayn
hawlaha xafiiska

Wuxuu diyaarin oo uu gudbin
laamaha ay khusyso qorsh aha
gaaban, dhexe iyo dheer iyo
misaaniyadda xafiiska mark la
ogolaadana wuu hirgelin.

Wuxuu shaqaaleyn, maamuli
islamarkaana erya shaqaalaha
xafiiska, isagoo raacaya

shuruucda maamulka shaqalaha
dawladda.

Miisaaniyada loo fasxo xafiiska
ayuu amri bixinteeda isagoo
raacaya qorsheyaasha shaqo ee
loo ansixiyey.

Akawnti ayuu ka furi bankiga
islamarkaana  dhag-dhag-aajin
isagoo raacaya sharciga u yaala.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Collect, in accordance with law,
charges for the services it
provides, as deemed necessary.
Provide ample information to
the outside world as regards the
Regional state with a view to
promoting its positive image as
well as defend and withstand the
flow of false information so
propagated against same;
Dispatch to the public at large
decisions and press conferences
circulated by the regional
government

collect and analyze public
opinions and thereby transmit
same to the bodies concerned;
Design various printed and
audio-visual publications
designed to with a view to
promoting the positive image
the Regional State.;

Carry out studies on the
information and communication
programs broadcasted by

various media agents operating
within the Regional State.

own property, enter into
contracts, sue and be sued in its
own name;

7:- Powers and Duties of the
Bureau head

The bureau head shall In addition to
the powers and duties provided to
the bureau under Article 6 of this
Proclamation shall,:-

1.

. Opens

Direct, administer and supervise
the activities of the Bureau.

. Prepare the short and long term

plan, and budget of the Bureau
and submit to the concerned
organs,

implement the same

upon approval.

. Employ, administer and dismiss

employees of the Bureau in
accordance with the civil service
laws;

Effect expenditure in accordance
with the approved budget and
work programs of the Bureau,
fellow-up it’s implementation.
bank

accounts in the name of the

and operates

Bureau in accordance with the
law.
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6. Wuxuu darsi gaab-dhismeedka
ku habboon xafiiska, wuxuuna u

gudbin  Golaha hawlfulinta
marka loo ansixiyana uu
hirgeliyaa.

7. Warbixin xilliyeed waxqgabad
ayuu u gudbin meelaha ay

khusayso.

8. Marka lala macamilayo cid
saddexaad, = wuxuu matala
xafiiska.

9. Wuxuu hubin in shuruucda,

xeerarka iyo awaamiirt la meel
mariyo.

10. Wuxuu fuliyaa hawlaha kale ee
ay u xilsaaraan Golaha hawl
fulinta iyo  Madaxwynaha
Deegaanku.

11. Hadba sida ay baahidu tahay
ayuu awoodaha iyo
waajibaadyadiisa shagaalaha
xafiiska ugu wakiishaa.

Qodobka 8¢ Awoodaha iyo
Waajibaadka Ku xigeenka Madax
Xafiiseedka

Xilka iyo Waajibaadka ku Xigeenku

waa;

1. Wuxuu matalaa madaxa Xafiiska
marka uu magan yahay ama una
shagada gudan Karin.

2.Wuxuu gabtaa hawlaha kale ee uu
u xil saaro Madaxa xafiisku.

Qaybta Saddexaad
Qodobo kala duwan

Qodobka 93 lllaha Dhagaale

lllaha Dhaqaale ee xafiisku wuxuu
nogonayaa:-

1. Miisaaniyada Dawlada
Deegaanku u qoondeyso.

2. Deeqgaha laga helo illayaasha
kale.

Qodobka 102¢¢ Diiwaanada

Xisaabaadka
1. Xafiisku wuxu xafidaya
diiwaanada xisaabaadka 0o
dhamyastiran islamarkana sax
ah.
2. Diiwaanda  xisabaadka iyo
dhokumentiyada lacageed ee

xafiiska waxa sannad walba
badhiitan ku samaynaya hanti
dhawrka guud ama hanti
dhawro isaga u wakiishay.
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6. Study the appropriate
organizational structure of the
Bureau, and submit to the
executive council, implement the
same upon approval.

7. Prepares and submit to the
concerned organs the .the
quarterly performance reports
on the activities of the Bureau.

8. represent the Bureau in all its
dealings with third parties;

9. Ensure the proper
implementation of the laws,
regulations and directives.

10.Performs other duties assigned to
him by the executive organ and
the president Of the Regional
state.

11. may delegate part of his powers
and duties to the other officials
and employees of the bureau,

8. Powers and Duties of the
Deputy Bureau Head
The deputy Bureau Head shall:

1. Act as Bureau Head in his absence
or where unable to discharge his
duties.

2.Performs other duties assigned to

him by the Bureau Head.

Part Three
Miscellaneous Provisions

9:- financial Sources

The Sources of the budget of the

bureau are from:

1. The Budget allocated by the
Regional .Government

2. Donations received from other
Sources.

10. Books of Accounts
1. The Bureau shall keep complete
and accurate books of accounts.
2. The books of accounts and
financial documents the Bureau
shall be audited annually by The
Auditor-General of the Region or

Auditors entrusted by him.
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Qodobka 112¢¢ Awooda Soo
Saarida Xeer

1. Goalaha Hawl fulinta Deegaanku
wuxuu elo) saari karaa
x/nidaameed  lagu  fulinayo
godobada Bayaankan.

2.Xafiiksu wuxuu soo saari karaa
awaamiir lagu fulinayo qodobada
bayaanka bayaanka iyo
x/nidaamaadka ay golaha hawl
fulintu soo saaraan.

Qodobka 12224 Shruucda aan
dhaqgan galka lahayn

1. Bayaanka ku soo baxay Asaasida
Xafiiska Warfaafinta, Dhaganka
iyo Dalxiiska ee tirsigiisu yahay
24/94 ayaa halkan lagu nasakhay
(buriyay).

2.Sharci kastoo godobada
bayaankan ka soo horjeeda ma
laha fulitaan sharci.

Qodobka 13224 Muddada dhagan
galka Bayaankan

Bayaankani wuxuu dhagan galayaa
laga bilaabo maalinta uu ku soo baxo
Dhool Gzeta

CABDI MAXAMUUD CUMAR

MADAXWEYNAHA DDSI
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11:- Power to Issue Regulation and

Directive
1. The Regional Administrative
Council may issue regulations

necessary for the implementation
of this Proclamation.

2. The bureau may issue directives
necessary for the implementation
of this Proclamation and the
regulations issued pursuant to this
Proclamation.

12. Inapplicable Laws

1. The Government Communication
Affairs, Culture and Tourism
Bureau establishment
Proclamation no: 24/2002, is
hereby Repealed.

2. No law, regulation, directive or
practice shall, in so far as it is
inconsistent with this
Proclamation, be applicable with
respect to matters provided for by
this Proclamation.

13:-Effective Date.

This Proclamation shall enter into
force up on its publication on Dhool

Gazeta

ABDI MOHAMUD UMER
PRESIDENT, SOMALI
REGIONAL STATE OF

ETHIOPIA



